
(AZ) / N° de dossier :   


 
 Partie réservée à l´UFA /von der DFH auszufüllen


[image: image1.jpg]Université
franco-allemande
Deutsch-Franzésische
Hochschule






Informations générales 
Allgemeine Informationen

	Porteur de projet (France)

	


	Antragsteller (Deutschland)

	


	Participation d’un pays tiers
	Beteiligung eines Drittlandes

	


	Titre de l’Ecole d’été
	Titel der Sommerschule

	


	Lieu de la manifestation
	Veranstaltungsort

	


	Durée de la manifestation 
	Veranstaltungszeitraum

	


	Secteur disciplinaire
	Fachbereich

	


	Mots-clés
	Stichwörter

	


Présentation du porteur de projet français
(à ne remplir que par le porteur de projet français)

Institution formulant la demande
Type d’institution 

( établissement d’enseignement supérieur (Université, Grande Ecole,…)

( organisme de recherche

( autre: ____________________________________________________
	Nom :
	

	Adresse :
	

	Site internet :
	


Directeur de l’institution 
	Titre:
	

	Nom, prénom:
	

	Fonction:
	

	Adresse :
	

	Courriel :
	

	Téléphone :
	

	Page web : 
	


Responsable de programme
	Titre:
	

	Nom, prénom:
	

	Fonction:
	

	Etablissement :
	

	Institut / Laboratoire :
	

	Adresse :
	

	Courriel :
	

	Téléphone :
	

	Page web : 
	

	Description des responsabilités en formation, recherche, gestion 
	


Responsable administratif

	Titre:
	

	Nom, prénom:
	

	Fonction:
	

	Etablissement :
	

	Institut / Laboratoire :
	

	Adresse :
	

	Courriel :
	

	Téléphone :
	


Informationen über den deutschen Antragsteller

(betrifft nur den deutschen Antragsteller)

Antragstellende Institution

Art der Institution 

( Hochschule

( Forschungseinrichtung

( andere: ____________________________________________________
	Name :
	

	Adresse :
	

	Homepage :
	


Leiter der antragstellenden Institution

	Titel:
	

	Name, Vorname:
	

	Funktion:
	

	Adresse:
	

	E-Mail:
	

	Telefon :
	

	Homepage :
	


Programmbeauftragter

	Titel:
	

	Name, Vorname:
	

	Funktion:
	

	Hochschule:
	

	Institut / Forschungseinheit …..
	

	Adresse:
	

	E-Mail:
	

	Telefon :
	

	Homepage :
	

	Beschreibung der Aufgaben in Ausbildung, Forschung, Verwaltung
	


Ansprechpartner für die Verwaltung der Sommerschule

	Titel:
	

	Name, Vorname:
	

	Funktion:
	

	Hochschule:
	

	Institut / Forschungseinheit:
	

	Adresse:
	

	E-Mail:
	

	Telefon:
	


Description du contenu scientifique et pédagogique du projet
Beschreibung des wissenschaftlichen und pädagogischen Inhalts des Projektes

	Présentation de la qualité, de la pertinence et du caractère innovant de la thématique scientifique
	Darstellung der Qualität, der Relevanz und des Innovationsgehaltes der wissenschaftlichen Thematik

	


	Présentation complète du programme de la manifestation mettant clairement en avant l’approche pédagogique de la manifestation :

- joindre le programme (provisoire),

- décrire les séminaires, conférences, ateliers,…
	Detaillierte Darstellung des Veranstaltungsprogramms mit Fokus auf den pädagogischen Ansatz 

- bitte (vorläufiges) Programm beifügen

- Beschreibung der Seminare, Konferenzen, Workshops, …

	


	Description des objectifs de la manifestation et de leur adéquation avec l’approche pédagogique 
	Beschreibung der Veranstaltungsziele und der hierfür ausgewählten pädagogischen Mittel 

	


	Description de l’approche méthodologique interculturelle 
	Beschreibung des methodologischen interkulturellen Ansatzes 

	


	Description du programme d’accompagnement (activités touristiques et culturelles) - si prévu
	Beschreibung des Off-Programms (kulturelle und touristische Aktivitäten) – falls vorgesehen

	


Fiche relative aux porteurs de projet
Angaben zu den Projektverantwortlichen 

	Description du profil scientifique et pédagogique des porteurs de projet
	Beschreibung des wissenschaftlichen und pädagogischen Profils der Projektverantwortlichen 

	


	Description des contacts scientifiques entretenus par les organisateurs français avec l’Allemagne et de la coopération entre les organisateurs au plan institutionnel et/ou disciplinaire – le cas échéant indiquer les publications communes
	Beschreibung der wissenschaftlichen Kontakte der deutschen Programmverantwortlichen mit Frankreich und der Zusammenarbeit der Veranstalter auf institutioneller und/oder fachlicher Ebene – ggf. Liste der gemeinsamen Publikationen beifügen

	


	Liste des projets déjà mis en oeuvre et soutenus par l‘UFA
	Bereits mit Förderung der DFH durchgeführte Projekte



	Dialogue interculturel 
Intitulé, n° de coopération et courte description


	Interkultureller Dialog 

Titel, Aktenzeichen und kurze Beschreibung

	Atelier de recherche / 
Intitulé, n° de coopération et courte description


	Forschungsatelier 
Titel, Aktenzeichen und kurze Beschreibung

	Ecole d’été  
Intitulé, n° de coopération et courte description


	Sommerschule 
Titel, Aktenzeichen und kurze Beschreibung

	Collège doctoral franco-allemand

Intitulé, n° de coopération et courte description


	Deutsch-Französisches Doktorandenkolleg

Titel, Aktenzeichen und kurze Beschreibung



	Cursus intégré / 
Intitulé, n° de coopération et courte description


	Integrierter Studiengang 
Titel, Aktenzeichen und kurze Beschreibung

	Partenariat / 
Intitulé, n° de coopération et courte description


	Partnerschaft 
Titel, Aktenzeichen und kurze Beschreibung


	Fiche synthétique représentant l’équipe pédagogique
	Gruppe der Lehrenden

	Nom / Name

	Prénom / Vorname
	Fonction au sein de l’Ecole d’été /
Funktion im Rahmen der Sommerschule
	e-Mail

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Déroulement de la manifestation
Ablauf der Veranstaltung
Langues de travail / Arbeitssprachen

	Quelle(s) est (sont) la(les) langue(s) d’enseignement prévus(s) ? 
	Welche Unterrichtssprache(n) ist(sind) vorgesehen ?



	Langue / Sprache
	langue principale

vorherrschend
	est prise en compte 

wird berücksichtigt
	n’est pas prise en compte

findet keine Berücksichtigung


	1. français / französisch 
	
	
	

	2. allemand / deutsch 
	
	
	

	3. autres / andere
	
	
	


Participants / Teilnehmer

	Description de la procédure de sélection des candidats
	Beschreibung des Auswahlverfahrens der Teilnehmer

	


	Composition de la commission de sélection
	Zusammensetzung der Auswahlkommission

	


	Description des modalités d’ouverture de l’Ecole d’été aux diplômés et étudiants avancés avec possibilité de validation de crédits ECTS
	Beschreibung der Modalitäten für die Öffnung der Sommerschule für Absolventen und Studierende höherer Semester mit der Möglichkeit der Anrechnung von ECTS-Punkten

	


	Fiche synthétique présentant le public visé (sans intervenant) – Indiquez un chiffre s.v.p.


	Zielgruppe (ohne Referenten) – bitte Zahlen angeben

	Statut / Status

	venant de l’Allemagne

aus Deutschland
	venant de la France 

aus Frankreich
	autres 
andere 

	1.  Etudiants de bachelor ou équivalent / 
Bachelor-Studierende o.ä.
	
	
	

	2.  Etudiants de master ou équivalent / Masterstudierende o.ä.
	
	
	

	3.  Doctorants / Doktoranden 
	
	
	

	4.  Post-Docs
	
	
	

	5.  Maître de conférence / Dozent
	
	
	

	6.  Professeurs des universités ou équivalent / Hochschulprofessoren
	
	
	

	7.  ATER
	
	
	

	8.  Privatdozenten 
	
	
	

	10. Professionnels / Berufstätige 
	
	
	

	11. autres / andere 
	
	
	


Intervenants / Referenten

	Participation / Teilnahme

	Titre, nom

Titel, Name


	Prénom

Vorname 
	Fonction

Funktion 


	Établissement 

Hochschule


	Thème de l’intervention

Thema des Vortrages



	sollicitée angefragt
	confirmée
zugesagt 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Impact de l’Ecole d’été

Potential der Sommerschule
	Potentiel de la manifestation en matière de développement de la formation doctorale franco-allemande et/ou de la mise en réseau
	Potential der Sommerschule für die deutsch-französische Doktorandenausbildung und/oder Netzwerkbildung 


	


	Description des mesures prévues pour la diffusion des résultats de la manifestation
	Beschreibung der vorgesehenen Publikation der Ergebnisse der Veranstaltung 

	


	Description des processus qui se sont mis en place suite à une manifestation précédemment soutenue par l’UFA (développement et consolidation du réseau existant, création d’un nouveau réseau, mise en place prévue de cotutelle, projet de collège doctoral franco-allemand)
	Bei Sommerschulen, die an ein bereits von der DFH gefördertes Projekt anknüpfen: Beschreibung der Folgeprozesse im Anschluss an eine vorhergehende, von der DFH geförderte Veranstaltung: Entwicklung und Festigung eines bestehenden Netzwerkes, Bildung eines neuen Netzwerkes, Implementierung einer Cotutelle, Bildung eines Doktorandenkollegs

	


Budget prévisionnel

Finanzierungsplan

a) Recettes / Einnahmen    

	Subvention(s) autres organismes : Informations détaillées svp
	Zuwendung(en) Dritter: bitte detaillierte Angaben



	Institution
	Montant total Gesamtbetrag 
	sollicité 
beantragt 
	attribué 
genehmigt 



	1. Institution:


	€
	€
	€

	2. Institution:


	€
	€
	€

	(…)

	€
	€
	€


	Recettes provenant des frais d’inscription : 

montant prévu par participant


	Einnahmen durch Teilnahmegebühr: 

vorgesehener Betrag pro Teilnehmer



	
	


b) Dépenses / Ausgaben

	Nature des frais

Kostenart
	Moyens sollicités auprès de l’UFA 

Bei der DFH beantragte Mittel


	Moyens propres 

Eigenmittel


	Autres financements

Drittmittel



	1. Frais de personnel, honoraires / Personalkosten, Honorare

	1.1 employés / angestellte Mitarbeiter
	
	
	

	1.2 assistants et vacataires / Fach- und Hilfskräfte 
	
	
	

	1.3 intervenants / Referenten
	
	
	

	1.4 interprètes / Dolmetscher
	
	
	

	1.5 techniciens / Techniker 
	
	
	

	1.6 autres / andere
	
	
	

	2. Frais de déplacement (cf. listes jointes) / Reisekosten (cf. beigefügte Listen)

	2.1 responsables de programmes / Programmbeauftragte
	
	
	

	2.2 intervenants / für Referenten 
	
	
	

	2.3 participants / für Teilnehmer 
	
	
	

	2.4 autres / andere
	
	
	

	3. Frais de séjour (cf. listes jointes) / Aufenthaltskosten (cf. beigefügte Listen)

	3.1 responsables de programmes / Programmbeauftragte
	
	
	

	3.2 intervenants / für Referenten
	
	
	

	3.3 participants / für Teilnehmer
	
	
	

	3.4 autres / andere
	
	
	

	4. Frais d‘excursions / Kosten für Exkursionen

	
	
	
	

	
	
	
	

	5. Frais d’accueil et de réception / Empfangs- und Bewirtungskosten

	
	
	
	

	
	
	
	

	6. Frais de location / Raumkosten

	
	
	
	

	
	
	
	

	7. Frais de bureau / Bürokosten

	
	
	
	

	
	
	
	

	8. Frais de communication, publicité et relations publiques / Kosten für Kommunikation, Werbung und Öffentlichkeitsarbeit

	
	
	
	

	
	
	
	

	9. Frais d’édition / Publikationskosten

	
	
	
	

	
	
	
	

	10. autres frais / weitere Kosten

	
	
	
	

	
	
	
	

	Total / Gesamt

	€
	€
	€


Coordonnées bancaires de l’allocataire 
Bankverbindung des Zuwendungsnehmers 
Coordonnées bancaires (veuillez joindre un RIB, s.v.p.)

	Banque:
	

	Agence:
	

	N° de compte :
	

	Code guichet :
	

	Code banque :
	

	Clé RIB :
	

	IBAN :
	

	BIC :
	

	Objet : 
	


Bankverbindung :
	Bank :
	

	Bankleitzahl :
	

	Konto-Nr. :
	

	Buchungsstelle / Verwendungszweck :
	


Modalités de la demande

Antragsformalitäten 
Une lettre d'intention doit être déposée jusqu'au 15.06.2012 auprès de l'UFA, au préalable du dépôt de demande. Le formulaire se trouve sous http://www.dfh-ufa.org/fr/aide/appels-doffres/recherche/ecoles-dete-franco-allemandes-de-lufa/
Im Vorfeld zu dieser Antragstellung muss bis zum 15.06.2012 eine Absichtserklärung bei der DFH eingereicht werden. Das Formular finden Sie unter http://www.dfh-ufa.org/hilfe/ausschreibungen/forschung/deutsch-franzoesische-sommerschulen-der-dfh/ 
Date limite de dépôt des demandes de soutien / Antragsfrist  

15.09.2012
Le formulaire de demande devra être transmis à l'UFA par voie postale et par voie électronique (mot-clé : Ecole d’été franco-allemand) 

Bitte senden Sie den ordnungsgemäß ausgefüllten und unterschriebenen Antrag per Post und per E-Mail unter dem Stichwort „Deutsch-Französische Sommerschule“ an folgende Adressen:

Monsieur le Président de l‘Université franco-allemande 

An den Präsidenten der Deutsch-Französischen Hochschule

Villa Europa, Kohlweg 7

66123 Saarbrücken

Deutschland

E-Mail: forschung-recherche@dfh-ufa.org
Les demandes enregistrées après la date limite seront exclues de la procédure / 

Verspätet eingehende Anträge sind vom weiteren Verfahren ausgeschlossen 

Il n’y a pas de droit acquis au soutien financier de l’UFA. Les recours auprès des tribunaux sont exclus. /

Ein Anspruch auf Förderung durch die DFH besteht nicht. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen.
Pour tous renseignements complémentaires, veuillez-vous adresser à 

Für Rückfragen wenden Sie sich bitte an 

Maria Leprévost

+49(0)681 938 12-105

leprevost@dfh-ufa.org
Monika Bommas

+49(0)681 938 12-115

bommas@dfh-ufa.org
Signatures

Unterschriften
	PORTEUR DE PROJET FRANÇAIS :

Je, soussigné, déclare sur l’honneur que les informations contenues dans cette demande sont exactes et complètes, en particulier celles relatives au budget prévisionnel, et accepte l´évaluation ultérieure du projet par les participants, à l’aide du questionnaire de l’UFA.

Lieu :                                             Nom :                                             Date :                                             

Signature du directeur de l’établissement supérieur ou de l’institut français formulant la demande avec cachet de l´institution :

Lieu :                                             Nom :                                             Date :                                             

Signature de l´organisateur français responsable de la manifestation :



	DEUTSCHER ANTRAGSTELLER:

Ich, der/die Unterzeichnende, erkläre hiermit, dass die in diesem Antrag enthaltenen Informationen, insbesondere hinsichtlich der Angaben zum Finanzplan, nach meinem besten Wissen zutreffend und vollständig sind und stimme einer nachträglichen Evaluation des Projektes durch die Teilnehmer mittels eines DFH-Fragebogens zu.

Ort:                                             Name:                                             Datum:                                              

Unterschrift des Leiters der deutschen antragstellenden Hochschule / Forschungseinrichtung mit Siegel:

Ort:                                             Name:                                             Datum:                                              

Unterschrift des deutschen verantwortlichen Leiters der Veranstaltung:







Demande pour le soutien d’une Ecole d’été franco-allemande 2013


Antrag auf Förderung einer deutsch-französischen Sommerschule 2013
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